
 

  

                                                                                                                                 

 

Shalom lieve vrienden                                                                                             22-02-2024 

 

Terwijl de oorlog voortduurt, gaan de activiteiten van Lechaim door.  

Het is mij een groot genoegen deze woorden aan u te schrijven en de geweldige activiteiten die in de Lechaim-

familie plaatsvinden met u te delen. Het goede nieuws is dat we ouderen zijn gaan adopteren in de kibboets waar ik 

ben geboren. Maya Tsvi.  

Er kwamen allemaal de juiste mensen langs. Eerst Naomi, de eerlijke directeur van de kibboets, en daarna lieve 

Rachel. De dame die Mina adopteerde. Ze geeft les op de middelbare school Maanan Michael.  

En sinds een paar weken nodigt ze me uit om met geweldige tieners te spreken. Twee lieve jongens Lotan en Maor 

en twee meisjes Tslil en Bar. Lotan en Maor zijn deze week begonnen met de adoptie van Judith Salomon. Judith 

was een zeer actieve vrouw, maar nu heeft ze dementie en is ze blind.  

We ontmoetten elkaar voor het eerst in Naomi's kantoor om 16.30 uur en daarna gaf Naomi hen wat 

achtergrondinformatie over Judith. Om 5 uur gingen Naomi Rachel Maor en Lotan voor het eerst op bezoek bij 

Judith. Dat was een magische wedstrijd. De bezoekers en Judith werden er zo blij van. Vorige week dinsdag 

hetzelfde verhaal met Tslil en Bar. We ontmoetten elkaar allemaal in Naomi's kantoor om meer te weten te komen 

over de achtergrond van de mooie oudere vrouw Sara Hirshland.  

Sara is een zeer moedige vrouw die een grote tragedie in haar leven heeft meegemaakt. Haar man Zeev had 

zelfmoord gepleegd en ook haar zoon Dror, die in mijn klas zat toen we opgroeiden. Hij kreeg een virus toen hij jong 

was en het lijden was te zwaar voor hem om te dragen. Maar Sara ging verder met haar leven met een dochter 

genaamd Naomi, ook uit mijn klaslokaal. En ik voelde me als Bar en Tslil. We vonden een goede hartverbinding met 

Sara. Dank God! Bingo! Het was een magische ontmoeting en vandaag is het de tweede keer dat ze haar bezoeken. 

Tegelijkertijd bezocht Mindy Rubinstin Miriam. Ook een geweldig bezoek en goede verbinding. Voor mij is het heel 

opwindend om liefde te kunnen brengen op een plek die voor mij niet altijd zo aardig was toen ik een kind was. 

Maar dank G’d, het is allemaal voor het beste.  

De overige activiteiten gaan erg goed, zoals u zult horen uit het verslag van Shir en van Timek. Wij blijven de families 

uit het zuiden steunen. Met grote liefde en gevoeligheid dank ik mijn vrienden voor het steunen van ons daarbij. Ga 

alsjeblieft door, de oorlog is nog steeds hier.  

Zegen jullie allemaal chaverim (vrienden),  Daniel Braun. 

 

Ontmoeting met de studenten van Kfar Hanasi 

Afgelopen dinsdag ontmoetten we zes van de acht studenten die twee keer per week onze winnaars in Chazor en 

Rosh Pina bezoeken: Mina, Bracha, Jaffa en Moshe en Chana. 



 

  

Alle studenten vertelden ons hoeveel ze het waarderen om aan dit project deel te nemen en hoeveel inspiratie het 

hen geeft. Ze voelen zich nu veel meer open voor andere mensen om met hen in contact te komen. Het is veel 

makkelijker dan ze hadden verwacht om iets goeds voor andere mensen te doen, en het geeft ze een goed gevoel en 

waardevol om er te zijn voor anderen, zeker in deze moeilijke tijden. Ook zien ze hoeveel impact de bezoeken 

hebben op de winnaars. Ze vinden het geweldig en vragen om nog eens te komen. Ze zien ze alsof ze hun opa en 

oma zijn. Bekijk een kort interview met twee van de studenten. 

 

Daniel: Zoals Timek zei toen we de studenten van Kfar Hanasi ontmoetten, was dat een magische cirkel. Ze hebben 

allemaal het gevoel gehad dat dit project bij het Lechaim-team het meest waardevolle is dat ze tijdens de oorlog 

hebben meegemaakt. Je kunt in de video de ogen en de woorden zien van deze prachtige jongeren die de 

voortzetting van hun bezoek diep begrijpen, laten we zeggen: de verbinding van hart tot hart, wat een grote 

vreugde het is voor beide partijen. 

 

 Zie het interview met Daniel en de studenten:    https://youtu.be/UNR2BRF7SkQ  

 

Op bezoek bij ontheemde Shoa-winnaars uit Kyriat Shmona 

Op een regenachtige dag bezocht ik Lisa uit Kiryat Shmona op haar tijdelijke locatie in Beneden-Galilea, waar het tot 

nu toe veilig is om te wonen. Toen de oorlog in het noorden van Israël uitbrak, evacueerde de regering haar met 

bijna alle inwoners van Kiryat Shmona naar een dorp in Neder-Galilea. Van daaruit verhuisde ze steeds verder en nu 

vond ze een meer permanente plek in een kibboets in de buurt van Tiberias, waar ze woont in een klein houten 

https://youtu.be/UNR2BRF7SkQ


huisje met één kamer dat werd gebruikt voor vakantie. Haar dochter woont met haar man en hun kinderen naast 

haar en zorgt voor haar. Het is al vier maanden geleden en Lisa heeft geen idee wanneer ze naar huis zou kunnen 

terugkeren. Het is te veel, maar er is niets aan de situatie te doen. Kiryat Shmona is geen veilige plek om te wonen; 

Hezbollah vuurt elke dag raketten af. Ze kan niet eens naar huis terugkeren om wat kleding of andere persoonlijke 

spullen uit haar huis mee te nemen, het leger staat dat niet toe. Het is moeilijk, heel moeilijk en Lisa zou graag wat 

profetische woorden van mij willen horen over het einde van deze oorlog, maar ik kan het haar niet vertellen. 

Niemand heeft het antwoord. Ondanks het ongemak blijft Lisa optimistisch. Dat houdt haar in leven en ze was zo 

dankbaar dat ik haar bezocht. Het gaf haar een grote troost. Ik heb haar de groeten doorgegeven van al onze 

vrienden die Lechaim steunen en ze was zo blij om dat te horen. 

 

Klara met haar man Mordechai en Klara's broer Anatoly zijn geëvacueerd naar een bejaardenhuis in Nof HaGalil – 

Nazareth-Illit. Voor hen pakte dit heel goed uit, omdat Mordechai permanente medische zorg nodig had en het erg 

moeilijk was om die in haar privéhuis in Kiryat Shmona te krijgen. Natuurlijk zou Klara heel graag naar huis willen, 

maar voorlopig kan ze wat ontspannen en ook haar eigen medische problemen oplossen. 

Ida is geëvacueerd naar een bejaardenhuis in Tiberias. Het is voor haar heel moeilijk om ver van huis te zijn. Het 

voelt voor haar als een gevangenis. Ze deelt de   kamer met een andere dame die aan dementie lijdt. Ida's benen 

zijn erg slecht en ze kan niet lopen, waardoor ze bijna de hele dag in bed ligt. Een proactief revalidatieprogramma is 

niet gemakkelijk beschikbaar en Ida heeft geen kracht om mee te doen. Verbinding maken met haar eigen dochter 

en kleinkinderen is moeilijk, wat Ida heeft is Lechaim. Daniel neemt voortdurend telefonisch contact met haar op, 

studenten en soldaten bellen haar en Rachel en ik komen zo nu en dan bij haar op bezoek. Ida, geboren in een getto 

tijdens de oorlog, kon zich niet voorstellen dat ze in deze situatie terecht zou komen en op haar oude dag opnieuw 

ontheemd zou raken. Bid alstublieft voor Ida, zodat HaShem haar troost zal geven. 

Groeten Timek 

Shir-rapport 

De oorlog gaat door en met de oorlog de regenachtige winter die we dit jaar hebben. De persoonlijke en politieke 

stemming is in deze dagen niet eenvoudig. Wat me gelukkig maakt is elk klein gesprek dat ik heb met de kostbare 

winnaars en de families die we helpen. Soms doet een bezorging van goederen zoveel goeds aan de harten van de 

families en de Holocaust winnaars. De lieve vrijwilligers gaan ook door met hun gesprekken en geweldige contact 

met de Holocaust winnaars. 

We zien uit naar gemakkelijkere en betere dagen met goed en slechts blij nieuws.   

Noya- ik belde Tzipi vandaag om haar shabbat shalom te wensen en het was duidelijk dat het haar goed deed. Het 

was een kort gesprek, ze deelde dat het regende waar zij woonde, maar ik voel dat het veel voor mij en voor haar 

betekent. 

Ayala- ik sprak onlangs met Anna en het was een echt goed gesprek. Ze vertelde dat haar schouder erg is 

vooruitgegaan. Ze had een soort oogoperatie voor staar dat ze moest laten doen, maar niet wilde laten doen 

vanwege de bacterie die van Gaza naar ziekenhuizen werd overgebracht. Dus wil ze niet dichtbij ziekenhuizen gaan. ( 

ze had iets meegemaakt met een bacterie een aantal jaren geleden en bracht 11 maanden door in het ziekenhuis) 

Ze vertelde me veel over haar familie ( ik ontdek elke keer meer en meer over haar). Ik vertelde haar dat we morgen 

op de universiteit beginnen en ze was erg geïnteresseerd. Kortom, het was een echt heel goed gesprek vandaag en 

ze wil dat ik terug blijf komen om met haar te praten. Het voelt zo als dat de relatie hechter en hechter wordt. Ze 

vertelde me zelfs dat ze aan me dacht de vorige dag en hoe het met mijn studies zou gaan. Ik vertelde haar meer 

over school en mijn familie en zij vertelde mij veel over haar man die overleden is, het werk dat ze deed en veel 

meer. Het is altijd leuk om met haar te praten. 

Neta- ik sprak met Ida! Ze heeft het een beetje moeilijk met de Hebreeuwse taal, maar we slaagden erin om te 

communiceren en hadden een goed gesprek. We spraken over het moeilijke van de oorlog. Het is heel moeilijk voor 

haar omdat ze was geëvacueerd van haar huis en een oogoperatie heeft gehad, dus ze ziet niet goed. Maar het was 



een echt fijn gesprek.  De afgelopen paar weken heb ik elke week met Ida gesproken. Ze deelt dat ze het moeilijk 

heeft met de oorlog, maar de gesprekken maken haar blij. 

Ruth- ik sprak met Mina. Ze vertelde me over de kinderen van de Mechina (school) en dat het haar echt goed doet 

dat ze met haar praten. Ze vertelde me ook dat ze iemand verwacht die naar haar toe zal komen. Het gesprek was 

niet lang maar ze was zo blij dat ik belde en verwacht ons weer zodat we verder kunnen praten. Ze deelde dat ze erg 

veel bezig is met haar gezondheid de laatste tijd, maar ze klonk goed. Ik wenste haar shabbat shalom. 

Dor- ik belde Chani en we beginnen elkaar te leren kennen.  Het was heel fijn. Ze deelde hoe het met haar ging en 

het weekend en wat ze zoal doet elke dag. Tijdens een ander gesprek met haar, deelde ze dat ze verjaardagsfeestjes 

voor haar kleinkinderen had en vertelde me over haar familie. 

Libi- Moshe belde om te danken uit de grond van zijn hart voor de boodschappen! Hij was zo gelukkig. Relatief 

gezien, is hij in een betere stemming. Er is nog niets nieuw m.b.t. zijn operatie maar laten we hopen dat het spoedig 

zal gebeuren. 

Yuval- met onze kostbare Raya gaat het goed, dank G’d. Ze is oorspronkelijk afkomstig van Kiryat Shmona en 

vanwege de oorlog is ze verhuisd naar haar zoon. Ze was erg blij met de gesprekken.    

Yoav- ik sprak met Marianna, ze klonk goed, dank G’d. Ze was bij haar zoon in huis en nu keert ze terug naar Katzrin. 

In het geheel genomen voelt ze zich goed. 

Tomer- ik bezocht de lieve Ruth en ze vertelde me dat ze een zeer goede week had gehad. Het voelt alsof haar 

geheugen aan het afnemen is maar ze heeft een normale routine en het gaat goed. Ze maakte me een armband. Zij 

is een kunstenares en maakt verbazingwekkende dingen.  

 

  Ruth met Tomer 

Daniël Braun 

E-mail: danielxrw@gmail.com   Telefoon: + 972 54 772 3510 

Website: lechaim2life.org.il  (Hebreeuws);  lechaim2life.org.il/english  (engels) www.lechaimtolife.nl 

Bijlage: dankwoord mbt Lammie die onlangs is overleden: https://youtu.be/7-pz5rg0irA     

https://youtu.be/7-pz5rg0irA


   


